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  BORÍTÓSZÖVEG


  Egy csók egy pillanat. De ezer csók élethosszig kitart. Van egy fiú. És van egy lány. A szerelem egy pillanat alatt szövődik köztük, de egy évtized, míg kibontakozik. Ezt a szerelmet nem képes felbontani sem a távolság, sem az idő. Ez a szerelem örökké tart. Legalábbis ők így hiszik. Amikor a tizenhét éves Rune Kristiansen visszatér szülőhazájából, Norvégiából az álmos georgiai kisvárosba, Blossom Grove-ba, ahol még gyerekkorában összebarátkozott Poppy Litchfielddel, a fiút egyetlen gondolat gyötri: a lány, aki lelki társa, aki megígérte, hogy hűségesen megvárja, amíg ő visszatér, vajon miért szakított vele mégis szó nélkül? Rune szíve két éve összetört, amikor Poppy megnémult. Mire Rune megtudja, mi az igazság, rájön, hogy a legnagyobb szívfájdalom csak ezután éri majd...
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  Rune


  


  Pontosan négy pillanat határozta meg azéletemet. Ez volt azelső.


  


  ***


  


  Blossom Grove, Georgia,


  Egyesült Államok


  Tizenkét évvel ezelőtt


  Ötévesen


  


  Jeg vil dra! Nå! Jeg vil reise hjem igjen!  kiáltottam, ahogy atorkomon kifért. Azt mondtam ezzel azanyukámnak, hogy el akarok menni onnan most azonnal. Haza akarok menni!


  Nem megyünk haza, Rune. És most nem megyünk el innen. Most ez azotthonunk  felelte angolul. Leguggolt hozzám, egyenesen aszemembe nézett.  Rune  szólt hozzám halkan, kedvesen.  Tudom, hogy nem akartad elhagyni Oslót, de apukádnak új állása van itt, Georgiában.


  Végigsimított akezemen, ám nem éreztem jobban magam tőle, nem nyugodtam meg. Nem akartam ezen ahelyen, Amerikában lenni.


  Haza akartam menni.


  Slutt å snakke engelsk!  kiáltottam rá. Gyűlöltem angolul beszélni. Amióta elhagytuk Norvégiát, és Amerikába jöttünk, anya és apa csak angolul beszél velem. Azt mondták, hogy gyakorolnom kell.


  Nem akartam!


  Anya felállt, és felemelt egy dobozt aföldről.


  Amerikában vagyunk, Rune. Itt angolul beszélnek. Azóta tudsz angolul, amióta norvégul. Ideje használnod.


  Nem hagytam magam. Dühösen néztem anyára, ahogy megkerült engem, és bement aházba. Körülnéztem akis utcán, ahová Norvégiából költöztünk. Nyolc ház állt benne. Mindegyik nagy volt, de mindegyik másként nézett ki. Amienk vörösre festett, azablakok fehérek. Nagy veranda tartozott aházhoz. Azén szobám nagy volt, és földszinti. Szerintem egészen jónak mondható. Vagy valami olyasmi. Még sosem aludtam aföldszinten. Oslóban emeleti szobám volt.


  A házakat néztem. Mindegyik élénk színű: világoskék, sárga, rózsaszín… Aztán aszomszéd házat néztem. Aközvetlen szomszédot… volt egy kis közös pázsitunk. Mindkét ház nagy, azudvar is, de nem volt köztük kerítés vagy fal. Ha akartam, átfuthattam volna aző udvarukba, és semmi nem állított volna meg.


  Az ő házuk élénkfehér volt, atornác körbeért, rajta aház utca felé néző oldalán hintaszékek és egy nagy hintaágy állt. Azablakkereteket feketére festették, és azegyik ablak ahálószobám ablakára nézett. Közvetlenül azablakomra. Ez egyáltalán nem tetszett. Nem tetszett, hogy belátok ahálószobájukba, és ők is azenyémbe.


  Megláttam egy követ aföldön. Belerúgtam, néztem, ahogy gurul azutcán. Megfordultam, hogy anya után menjek, de akkor hangot hallottam. Aszomszédból jött. Abejárati ajtajukra néztem, de senki nem jött ki. Felfelé mentem alépcsőn atornácunkra, amikor mozgást láttam aház oldalánál… aszomszéd hálószobaablakában, abban azablakban, ami azenyémmel szemközt volt.


  A kezem megdermedt alépcsőkorláton, ahogy néztem azélénkkék ruhás lányt. Kimászott azablakon. Leugrott afűbe, leporolta akezét és atérdét. Elkomorultam, aszemöldököm összerándult, vártam, hogy felemeli afejét. Barna haja volt, hátul madárfészekszerű kontyba fogva, akontyot oldalt nagy fehér masni díszítette.


  Amikor felpillantott, egyenesen aszemembe nézett. Aztán elmosolyodott. Széles mosollyal nézett rám. Gyorsan integetett, aztán előreszaladt, és megállt előttem.


  Felém nyújtotta akezét.


  Szia! Poppy Litchfield vagyok. Ötéves. Aszomszédban lakom.


  Néztem, csak néztem alányt. Furcsa akcentusa volt. Másként hangzottak tőle azangol szavak, mint ahogy Norvégiában megtanultam. Alány  Poppy  arca sárfoltos volt, lábán élénksárga gumicsizma, amit oldalt nagy piros léggömb képe díszített.


  Nagyon furcsán nézett ki.


  Felnéztem alábáról, tekintetem akezén állt meg. Még mindig felém nyújtotta. Nem tudtam, mit akar.


  Poppy felsóhajtott. Fejét ingatva akezemért nyúlt, és akezébe simította. Kétszer megrázta, és azt mondta:


  Kézfogás. Nagyikám aztat mondja, kezet illik fogni azúj emberekkel, akiket azember megismer  mutatott akezünkre.  Ez egy kézfogás volt. És így illik, mert nem ismerlek.


  Nem szólaltam meg, ahangom valami okból nem működött. Amikor lenéztem, rájöttem, hogy azért, mert akezünk még össze volt fonódva.


  A keze is sáros volt. Ami azt illeti, azegész gyerek csupa sár volt.


  Mi aneved?  kérdezte Poppy, fejét kissé oldalra hajtva. Ahajába kis ágdarab gabalyodott.


  Hé!  mondta kezemet rázva.  Azt kérdeztem, mi aneved.


  Köhécseltem.


  Rune. Rune Erik Kristiansen.


  Poppy felkapta afejét. Nagy rózsaszín ajka furcsán előreállt.


  Furcsán beszélsz  hebegte.


  Elrántottam akezemet.


  Nei det gjør jeg ikke!  csattant ahangom.


  Erre azarca még jobban grimaszba rándult.


  Mit mondtál?  kérdezte, ahogy megfordultam, és elindultam befelé aházba. Nem akartam többet beszélni vele.


  Dühös voltam, visszafordultam hozzá.


  Azt mondtam, hogy nem, nem beszélek furcsán. Norvégul beszéltem  mondtam, ezúttal angolul.


  Poppy zöld szeme még nagyobbra tágult.


  Közelebb lépett, és még közelebb.


  Norvégul? Mint avikingek? Nagyikám olvasott nekem könyvet avikingekről. Abban akönyvben azvolt, hogy avikingek Norvégiából valók.  Még tágabbra nyílt aszeme.  Rune, te is viking vagy?


  A hangja egészen izgatottnak hangzott, szinte nyüszített.


  Ettől jó érzés töltött el. Kihúztam magamat. Apa mindig azt mondta, hogy viking vagyok, mint minden férfi acsaládunkban. Nagyok vagyunk, erősek, vikingek.


  Ja. Igazi vikingek vagyunk, Norvégiából.


  Nagy mosoly áradt szét Poppy arcán, és lányosan felnevetett. Felemelte akezét, meghúzta ahajamat.


  Ó, hát ezért van hosszú szőke hajad és kristálykék szemed. Mert viking vagy. Először azt hittem, lány vagy…


  Nem vagyok lány!  tiltakoztam, de Poppyt ez mintha nem is érdekelte volna.


  Végigsimítottam hosszú hajamon. Vállig ért. Oslóban minden fiú ilyen frizurát hordott.


  …de most már látom, hogy igazi viking vagy. Mint Thor. Ahosszú szőke haj és akék szem is… Olyan vagy, mint Thor!


  Ja  fejeztem ki egyetértésemet.  Mint Thor. És ő alegerősebb isten.


  Poppy bólintott, és megérintette avállamat. Elkomorult, hangja suttogássá halkult.


  Rune, nem szoktam ezt mindenkinek elmondani, de én kalandozni járok.


  Arcom grimaszba rándult. Nem értettem. Poppy közelebb lépett hozzám, és aszemembe nézett. Megszorította akaromat. Oldalra fordította afejét. Körülnézett, aztán egészen közel hajolva mondta:


  Általában nem viszek senkit magammal azútjaimra, de te viking vagy, és mindenki tudja, hogy avikingek nagyok és erősek lesznek, és nagyon jók akalandozásokban és afelfedezésekben, ahosszú gyaloglásban és arosszalkodásban… szóval ilyesmiben!


  Még mindig nem értettem, mit akar mondani, de ekkor Poppy hátralépett, és megint akezét nyújtotta felém.


  Rune  mondta komoly, határozott hangon , aszomszédban laksz, viking vagy, és én egyszerűen imádom avikingeket. Szerintem alegjobb barátoknak kellene lennünk.


  A legjobb barátoknak?  kérdeztem vissza.


  Poppy bólintott, és közelebb tolta akezét. Lassan kinyújtottam asajátomat, megfogtam azövét, és kétszer megráztam, ahogy mutatta. Kézfogás.


  Szóval most alegjobb barátok vagyunk?  kérdeztem, amikor Poppy elhúzta akezét.


  Igen!  mondta izgatottan.  Poppy és Rune.  Állához emelte azujját, és felnézett. Azajka megint kicsücsörödött, mintha nagyon gondolkodna valamin.  Jól hangzik, ugye? Poppy és Rune, legjobb barátok azörökkévalóságig!


  Bólintottam, mert tényleg jól hangzott. Poppy megfogta akezemet.


  Mutasd meg ahálószobádat! El akarom mondani neked, milyen kalandokra mehetünk legközelebb.


  Azzal húzni kezdett, és beszaladtunk aházba. Amikor beértünk ahálószobámba, Poppy egyenesen azablakhoz ment.


  Ez aszoba pontosan szemben van azenyémmel!


  Bólintottam, ő pedig felsikított, és felém futott, hogy újra megfogja akezemet.


  Rune!  mondta izgatottan.  Beszélgethetünk éjszakánként, és konzervdobozból meg spárgából adóvevőt készíthetünk. Elsuttoghatjuk egymásnak atitkainkat, amikor mindenki alszik, tervezgethetünk, játszhatunk, és…


  Poppy beszélt, csak beszélt, és nekem ez egyáltalán nem volt ellenemre. Tetszett ahangja. Tetszett anevetése, és tetszett anagy fehér masni ahajában.


  Lehet, hogy Georgia nem is olyan rossz hely, gondoltam. Nem, ha Poppy Litchfield alegjobb barátom.


  


  ***


  


  És attól anaptól Poppy és én alegjobb barátok voltunk.


  Poppy és Rune.


  Legjobb barátok azörökkévalóságig.


  Legalábbis ezt gondoltam.


  Furcsa, hogyan változnak adolgok.
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  Poppy


  Kilenc éve


  Nyolcévesen


  


  Hova megyünk, apa?  kérdeztem. Gyengéden fogta akezemet, azautóhoz vezetett. Visszanéztem aziskolámra, és azon gondolkodtam, vajon miért visz el előbb. Még csak ebédszünet volt. Még nem kellett volna elmennem aziskolából.


  Apa nem mondott semmit, csak mentünk egymás mellett, és megszorította akezemet. Végignéztem aziskola kerítésén, és furcsa érzés szorította görcsbe agyomromat. Szerettem aziskolát, szerettem tanulni, és pont történelemóra következett volna. Alegkedvesebb tantárgyam. Nem akartam hiányozni.


  Poppy! Hova mész?!


  Rune, alegjobb barátom állt akerítés mellett, és nézte, hogy elmegyek. Nagyon erősen kapaszkodott akerítés fémrúdjaiba. Azosztályban Rune mellett ültem. Mindig együtt voltunk. Aziskola nem volt jó, ha amásik nem volt ott.


  Apa felé fordítottam afejemet, választ akartam, de apa nem nézett rám. Egy szót sem szólt. Visszanéztem Rune-ra, és azt kiáltottam:


  Nem tudom!


  Rune egészen azautóig követett a tekintetével. Bemásztam hátra, beültem amagasított ülésembe, és apa becsatolta abiztonsági övet.


  Hallottam asípszót aziskolaudvaron, azebédszünet végét jelezte. Kinéztem azablakon, és láttam, hogy azösszes gyerek visszafut azépületbe, kivéve Rune. Ő ott maradt akerítés mellett, és engem nézett. Hosszú szőke haja lobogott aszélben, ahogy hang nélkül azt kérdezte:


  Jól vagy?


  Leolvastam aszájáról akérdést. Ám mielőtt válaszolni tudtam volna, apa beült akocsiba, és elindultunk.


  Rune akerítés mellett futott, követte akocsit, amíg oda nem lépett hozzá Mrs. Davis, aki beterelte azaulába.


  Amikor aziskolát már nem lehetett látni azautóból, apa megszólalt:


  Poppy?


  Itt vagyok, apa  feleltem.


  Tudod, hogy nagyika egy ideje már velünk él?


  Bólintottam. Nagyi jó ideje beköltözött azenyémmel szemközti szobába. Anya azt mondta, azért, mert segítségre van szüksége. Amikor anagypapám meghalt, én még nagyon kicsi voltam. Nagyikám évekig egyedül élt, aztán hozzánk költözött.


  Emlékszel, mit mondtunk, anya és én arról, hogy miért költözik hozzánk? Azért, hogy ne legyen egyedül.


  Az orromon át igyekeztem lélegezni, és azt súgtam:


  Igen. Mert szüksége van asegítségünkre. Mert beteg.


  Összeszorult agyomrom, ahogy ezt kimondtam. Anagyikám alegjobb barátom. Ő és Rune vannak azörökös legeslegelső helyen. Anagyikám azt mondta, olyan vagyok, mint ő.


  Mielőtt beteg lett, sokat jártunk kalandozni. Minden este olvasott nekem anagy felfedezőkről. Mesélt atörténelemről; Nagy Sándorról, arómaiakról és akedvenceimről, ajapán szamurájokról. Ők voltak nagyika kedvencei is.


  Tudtam, hogy anagyikám beteg, de sosem mutatta, hogy beteg lenne. Mindig mosolygott, szorosan ölelt, és megnevettetett. Mindig azt mondta, hogy holdsugár van aszívében, és napsugár amosolyában. Nagyika azt mondta, ez azt jelenti, hogy boldog.


  Engem is boldoggá tett.


  Az utóbbi néhány hétben azonban nagyika sokat aludt. Túl fáradt volt, szinte semmi mást nem tudott tenni, csak aludni. Ami azt illeti, szinte minden este én olvastam neki, ő pedig ahajamat simogatta, és mosolygott rám. Ez rendben is volt így, mert nagyika mosolya volt alegjobb mosoly, amit azember kaphatott.


  Így van, kismókus; nagyika beteg. Most nagyon, nagyon beteg. Érted?


  Elkomorulva bólintottam.


  Igen.


  Ezért megyünk haza korábban  magyarázta.  Vár téged. Látni akar. Látni akarja aző kicsi tündérét.


  Nem értettem, miért kell apának korábban hazavinni engem, hogy meglátogassam anagyikámat, amikor mindennap, amikor hazaértem aziskolából, első dolgom azvolt, hogy bementem hozzá, és beszélgettem vele. Ágyban feküdt, úgy beszéltünk. Szerette elmeséltetni, mi történt velem aznap iskolában.


  Befordultunk azutcánkba, és leparkoltunk akocsibejárón. Apa néhány pillanatig nem mozdult, aztán hozzám fordult, és azt mondta:


  Tudom, hogy még csak nyolcéves vagy, kismókus, de ma nagy, bátor lánynak kell lenned. Rendben?


  Bólintottam. Apa szomorú mosollyal nézett rám.


  Jó kislány vagy!


  Kiszállt azautóból, hátrajött, kinyitotta azajtómat, kicsatolta abiztonsági övemet. Kézen fogva vezetett azautótól aház felé. Láttam, hogy aszokásosnál több autó áll aház előtt. Éppen meg akartam kérdezni, hogy kié ez asok kocsi, amikor Rune anyukája, Mrs. Kristiansen jött át akét házat elválasztó udvaron, kezében egy nagy tál étellel.


  James!  szólította meg apát, apa pedig feléje fordult, és üdvözölte.


  Szia, Adelis!


  Rune anyukája megállt előttünk. Hosszú szőke haja le volt engedve. Ugyanolyan színű volt, mint Rune haja. Mrs. Kristiansen igazán szép volt. Nagyon szerettem. Kedves volt, és azt mondta, mindig ilyen kislányt szeretett volna.


  Ezt nektek készítettem. Kérlek, mondd meg Ivynek, hogy sokat gondolok rátok.


  Apa elengedte akezemet, hogy átvegye atálat.


  Mrs. Kristiansen leguggolt hozzám, puszit nyomott azarcomra.


  Legyél jó kislány, Poppy! Megígéred?


  Igen  feleltem, és néztem, ahogy apázsiton át visszamegy aházukba.


  Apa felsóhajtott, aztán biccentett, hogy kövessem. Amint beértünk aházba, láttam, hogy anappaliban nagynénikéim és nagybácsikáim ülnek akanapékon, fotelekben, azunokatestvéreim aföldön játszanak ajátékaikkal. Silvia nénikém Savannah és Ida húgom mellett volt. Savannah még csak négyéves, Ida kettő. Amikor megláttak, integettek nekem, de Silvia néni azölében tartotta őket.


  Senki nem szólalt meg, ám sokan aszemüket törölgették. Szinte mindenki sírt.


  Nem tudtam, mit gondoljak.


  Apa lábához bújtam, erősen szorítottam. Valaki állt akonyhaajtóban. Della nénikém volt az, DeeDee, ahogy mindig is neveztem. Akedvenc nagynénikém. Fiatal, nagyon mókás, és mindig megnevettet. Bár anya évekkel idősebb ahúgánál, nagyon hasonlítanak egymásra. Mindkettőjüknek hosszú barna haja és zöld szeme van, mint nekem. De DeeDee extra szép. Remélem, amikor felnövök, olyan leszek, mint ő.


  Szia, Popsi  köszönt rám, de láttam, hogy vörös aszeme, és ahangja olyan furcsa volt. DeeDee apára nézett. Átvette tőle atálat, és azt mondta:  Vidd Poppyt hátra, James. Már majdnem elérkezett azidő.


  Elindultam apával, de mivel DeeDee nem jött velünk, visszanéztem. Már éppen szólni akartam neki, ám hirtelen megfordult, letette atálat akonyhapultra, és kezébe hajtotta fejét. Sírt. Olyan nagyon sírt, hogy nagy erővel törtek elő száján ahangok.


  Apa  súgtam. Agyomrom furcsán összeszorult. Apa átölelte avállamat, és vezetett.


  Semmi, semmi, kis mókus. Jobb, ha DeeDee egy kis ideig egyedül marad.


  Nagyika szobájához mentünk. Mielőtt apa kinyitotta azajtót, azt mondta:


  Nagyika odabent van, kis mókus. És itt van azápolónője, Betty is.


  A homlokom ráncba rándult.


  Miért van itt azápolónő?


  Apa kinyitotta nagyika szobájának ajtaját, és anya felállt anagyika ágya melletti székről. Vörös volt aszeme, ahaja kócos. Anya haja sosem volt kócos.


  A szobában kicsit távolabb megláttam azápolónőt. Valamit írt egy papírra. Rám mosolygott és integetett nekem, amikor beléptem. Aztán azágyra néztem. Nagyika feküdt. Összerándult agyomrom, amikor megláttam, hogy tű áll ki akarjából, mellette áttetsző cső lóg ki egy oldalt, kampón lógó műanyag tasakból.


  Mozdulatlanul álltam, hirtelen megijedtem. Aztán anya felém mozdult, és nagyika rám nézett. Tegnap éjjel még másképpen nézett ki. Bőre sápadtabb volt, aszeme nem volt ennyire fényes.


  Hol van azén kicsi virágom?


  Nagyika hangja halk volt, és furcsán hangzott, de amosolyától melegség öntötte el aszívemet.


  Kacagva futottam oda hozzá.


  Itt vagyok! Korábban hazajöttem aziskolából, hogy meglátogathassalak!


  Nagyika felemelte azujját, és megérintette az orrom hegyét.


  Jó kislány!


  Nagy mosollyal válaszoltam.


  Csak azt akartam, hogy gyere be egy kicsit hozzám. Mindig jobban vagyok, amikor azén életem édessége leül mellém, és beszélget velem.


  Megint csak mosolyogtam. Mert én voltam azélete édessége és szeme fénye. Mindig így hívott. Nagyika titokban megmondta nekem, ez azt jelenti, hogy én vagyok akedvence. De azt is mondta, hogy ezt titokban kell tartanom, nem szabad felzaklatnom vele azunokatestvéreimet és ahúgaimat. Ez ami titkunk maradt.


  Hirtelen kéz szorította aderekamat, apa felemelt, hogy nagyika mellé ülhessek azágyra. Nagyika megfogta akezemet. Megszorította azujjaimat, de én csak azt vettem észre, hogy milyen hideg akeze. Nagyika mély levegőt vett, de furcsa hangja volt, mintha valami sisteregne amellkasában.


  Nagyika, jól vagy?  kérdeztem, és odahajoltam hozzá, lágy puszit nyomtam azarcára. Általában cigarettaszaga volt, mert nagyon sokat dohányzott. De ezen anapon nem éreztem rajta füstszagot.


  Nagyika mosolygott.


  Fáradt vagyok, kicsi lány. És…  Megint mély levegőt vett, és aszeme egy pillanatra becsukódott. Amikor újra kinyitotta, megmoccant azágyon, és azt mondta:  …és egy időre elmegyek.


  Elkomorultam.


  Hova mész, nagyika? Én is veled mehetek?


  Mindig együtt mentünk kalandozni.


  Nagyika mosolyogva ingatta afejét.


  Nem, kicsi lány. Oda, ahová én megyek, nem jöhetsz utánam. Még nem. De egyszer majd, sok év múlva újra találkozunk.


  Anya zokogott ahátam mögött, én azonban csak nagyikát néztem, zavartan.


  De hova mész, nagyika? Nem értem.


  Haza, édes kicsim… Hazamegyek.


  De hiszen itthon vagy!


  Nem  felelte nagyika afejét ingatva.  Ez nem ami igazi otthonunk, kicsi lány. Ez azélet… nos, ez csak egy nagy kaland, amíg benne vagyunk. Olyan kaland, amit nagyon élvezünk, és szívből szeretünk, mielőtt alegnagyobb kalandra indulunk.


  A szemem tágra nyílt azizgalomtól, aztán elszomorodtam. Nagyon szomorú lettem. Az alsó ajkam megremegett.


  De mi alegjobb barátok vagyunk, nagyika, te meg én. Mindig együtt járunk kalandozni. Nem mehetsz nélkülem.


  Könnyek csorogtak aszememből. Mamika felemelte szabad kezét, és letörölte azarcomat. Azakeze is olyan hideg volt, mint amit akezemben tartottam.


  Igaz, hogy mindig együtt megyünk kalandozni. De most nem.


  Nem félsz egyedül menni?  kérdeztem, ám mamika csak sóhajtott:


  Nem, kicsi lány. Nem kell félni. Egyáltalán nem félek.


  De nem akarom, hogy elmenj  könyörögtem. Sajgott atorkom. Mamika keze azarcomon időzött.


  Álmaidban látni fogsz engem. Ez nem búcsú.


  Pislogtam, és megint pislogtam.


  Ahogy te látod nagypapit? Mindig azt mondod, hogy álmodban meglátogat téged. Beszél hozzád, és megcsókolja akezedet.


  Pontosan úgy  felelte.


  Letöröltem akönnyeimet. Nagyika megszorította akezemet, és mögém nézett, anyára. Amikor újra rám nézett, azt mondta:


  Amíg távol leszek, van egy új kalandom aszámodra.


  Alig jutottam szóhoz.


  Igazán?


  Hallottam, hogy mögöttem valaki valamiféle üveget tesz azasztallapra. Hátra akartam nézni, de mielőtt odanézhettem volna, mamika azt kérdezte:


  Poppy, mit mondtam mindig, mi akedvenc emlékem azéletemből? Ami mindig mosolyra derített engem.


  Nagyapa csókjai. Azédes fiúcsókjai. Azösszes fiúcsók-emlék, ami tőle maradt neked. Azt mondtad, ezek akedvenc emlékeid. Nem apénz, nem tárgyak, hanem acsókok, amiket nagypapitól kaptál… mert mind különleges, és mindtől mosolyogtál, és érezted, hogy szeret, mert alelki társad volt. Örökre egymáséi lettetek.


  Így van, kicsi lány  felelte nagyika.  Ate kalandod pedig az…


  Nagyika ismét anyára nézett. Ezúttal, amikor hátranéztem, megláttam, hogy anya kezében egy nagy dunsztosüveg van, telis-tele rózsaszín papírszívekkel.


  Nahát! Mi ez?  kérdeztem. Nagyon izgatott voltam.


  Anya akezembe adta, nagyika megkopogtatta atetejét.


  Ezer fiúcsók. Legalábbis annyi lesz, ha mindegyik szívecskén lesz egy. Ez afeladatod.


  A szemem tágra nyílt, próbáltam megszámolni aszíveket. De képtelen voltam. Ezer, azrengeteg!


  Poppy!  szólt nagyika. Ránéztem, zöld szeme ragyogott.  Ez ate kalandod. Azt akarom, hogy így emlékezz rám, amikor már nem leszek.


  Megint lenéztem adunsztosüvegre.


  De én ezt nem értem…


  Mamika azéjjeliszekrény felé nyúlt, tollat vett akezébe. Átadta nekem, és azt mondta:


  Már egy ideje beteg vagyok, kicsi lány, de azemlékek, amiktől jobban éreztem magamat, azok azemlékek, amikor nagypapi megcsókolt. Nem mindennapi csókok, hanem különleges csókok, amikor aszívem majd kiugrott ahelyéből. Amiket nagypapa úgy adott nekem, hogy sose felejtsem el. Csókok esőben, csókok napnyugtakor, csókok aszalagavatónkon… amikor magához ölelt, és afülembe súgta, hogy én vagyok alegszebb lány azegész teremben.


  Hallgattam, csak hallgattam, és aszívem megtelt szeretettel. Nagyika azüvegben levő szívecskékre mutatott.


  Ez azüveg atiéd, hogy feljegyezd afiúcsókokat, Poppy. Azösszes csókot, amitől aszíved majd kiugrik ahelyéből, amik alegkülönlegesebbek, amikre akkor is emlékezni akarsz, ha megőszülsz, és olyan öreg leszel, mint most én vagyok. Amitől akkor is mosolyogsz, ha rágondolsz.


  Kezébe vette atollat, és folytatta:


  Amikor megtalálod azt afiút, aki örökre atiéd lesz, valahányszor különleges csókot kapsz tőle, vegyél ki ebből azüvegből egy szívecskét. Írd rá, hol voltatok, amikor megcsókolt. És aztán ha majd te is nagyika leszel, azunokád, alegjobb kis társad is tudjon ezekről, ahogy én is beszéltem neked anagypapival váltott csókjainkról. Drága csókok kincsestára lesz atied, olyan csókok lesznek benne, amiktől repesett aszíved.


  Néztem, csak néztem azüveget, és felsóhajtottam.


  Ezer, aznagyon sok. Rengeteg csók, nagyika!


  Nagyika felnevetett.


  Nem olyan sok, mint gondolod, kicsi lány! Különösen, ha megtalálod alelki társadat. Sok-sok év van előtted.


  Nagyika mély levegőt vett, arca megmerevedett, mintha fájdalma lenne.


  Nagyika!  szólítottam. Hirtelen nagy félelem vett erőt rajtam. Megszorította akezemet. Kinyitotta aszemét, és ezúttal könnycsepp hullt sápadt arcára.  Nagyika!  szólítottam, most halkabban.


  Fáradt vagyok, kicsi lány. Fáradt vagyok. És már majdnem eljött azidőm, hogy elmenjek. Csak még egyszer látni akartalak, hogy odaadjam neked ezt azüveget. Hogy megcsókoljalak, és erről mindennap eszembe juss amennyországban, amíg viszontlátjuk egymást.


  Újra megremegett aszám. Nagyika afejét ingatta.


  Ne sírj, kicsi lány. Ez nem avég. Csak szünet azéletünkben. És mindennap vigyázni fogok rád. Aszívedben leszek. Ott leszek abban acseresznyefaligetben, amit annyira szeretünk, és ott leszek anapban, aszélben.


  Nagyika szeme megremegett, anya avállamra tette akezét.


  Poppy, adj nagy puszit nagyikának. Most fáradt. Pihennie kell.


  Mély levegőt vettem, előrehajoltam, és megpusziltam nagyika arcát.


  Szeretlek, nagyika  súgtam.


  Nagyika megsimogatta ahajamat.


  Én is szeretlek, kicsi lány. Te vagy azéletem édessége, aszemem fénye. Sose felejtsd el, hogy annyira szerettelek, ahogy egy nagyika akicsi lányunokáját csak szeretheti.


  Fogtam akezét, nem akartam elengedni, de apa leemelt azágyról, és akezem végül kicsúszott a nagyikáéból. Erősen fogtam azüvegemet, könnyeim apadlóra hulltak. Apa letett, és ahogy megfordultam, hogy kimenjek aszobából, nagyika anevemen szólított:


  Poppy!


  Visszanéztem, és nagyika mosolygott.


  Ne felejtsd aholdsugár szívet és anapfény mosolyokat…


  Soha nem feledem  mondtam, de nem voltam boldog. Szomorú voltam. Hallottam, hogy anya sír mögöttem. DeeDee ment el mellettünk afolyosón. Megszorította avállamat. Aző arca is nagyon szomorú volt.


  Nem akartam idebent lenni. Nem akartam ebben részt venni tovább. Megfordultam, felnéztem apára.


  Apa, kimehetek acseresznyeligetbe?


  Apa felsóhajtott.


  Igen, kicsim. Később kimegyek utánad. Csak vigyázz magadra nagyon.


  Láttam, hogy apa előveszi atelefonját, és felhív valakit. Azt kérte, hogy vigyázzanak rám, míg aligetben vagyok, de elfutottam, mielőtt megtudhattam volna, kit hívott. Abejárati ajtó felé szaladtam, magamhoz öleltem azezer üres fiúcsókos üveget. Kiszaladtam aházból, le averandáról is. Futottam, futottam, futottam, és nem álltam meg.


  Könnyek csorogtak azarcomon. Hallottam, hogy valaki anevemen szólít:


  Poppy! Poppy, várj!


  Hátrapillantottam, és azt láttam, hogy Rune néz engem. Atornácukon volt, de rögtön megiramodott utánam apázsiton. Ám nem álltam meg, még Rune kedvéért sem. El kellett jutnom avirágzó cseresznyefákhoz. Ez volt anagyikám kedvenc helye. Akedvenc helyén akartam lenni. Mert szomorú voltam, amiért elmegy. Elmegy amennyországba.


  Az igazi otthonába.


  Poppy, várj! Lassíts!  kiáltotta Rune, ahogy befordultam asarkon, aparkba, ahol aliget van. Átfutottam abejáraton, ahatalmas, virágzó fák ágai alagutat alkottak afejem felett. Talpam alatt zöldellt afű, kék volt fölöttem azég. Élénk rózsaszín és fehér szirmok borították azágakat. Aliget túlsó végén volt alegnagyobb fa. Ágai alacsonyra lógtak. Azegész ligetben annak atörzse volt alegvastagabb.


  Nekem és Rune-nak is ez volt azabszolút kedvencünk.


  És nagyikának is.


  Alig kaptam levegőt. Amikor odaértem nagyika kedvenc fája alá, aföldre rogytam, magamhoz öleltem azüveget, és könnyek csorogtak azarcomon. Hallottam, hogy Rune megáll mellettem, de nem néztem fel.


  Poppymin  szólt hozzám Rune. Így nevezett. Norvégul jelenti, az én Poppym vagy szimplán csak Poppym. Nagyon szerettem, ha norvégul szólt hozzám.


  Poppymin, ne sírj!  súgta.


  De nem tudtam nem sírni. Nem akartam, hogy anagyikám elhagyjon engem, bár tudtam, hogy kénytelen rá. Tudtam, hogy amikor hazamegyek, nagyikám már nem lesz ott: sem most, sem soha többé.


  Rune leült mellém, magához ölelt. Hozzábújtam, és sírtam. Szerettem Rune ölelését; mindig nagyon szorosan ölelt.


  A nagyikám nagyon beteg… el fog menni.


  Tudom. Anya mondta, amikor hazajöttem aziskolából.


  Bólintottam. Amikor elapadt akönnyem, elhúzódtam tőle, megtöröltem azarcomat. Rune-ra néztem, aki engem nézett. Mosolyogni próbáltam. Miután sikerült mosolyognom, megfogta és aszíve fölé húzta akezemet.


  Sajnálom, hogy szomorú vagy  mondta, és megszorította azujjaimat. Pólója meleg volt anapsütésben.  Nem akarom, hogy szomorú legyél. Poppymin, te mindig mosolyogsz. Te mindig boldog vagy.


  Szipogva hajtottam avállára afejemet.


  Tudom. De nagyikám alegjobb barátom, és most már soha többé nem lesz velem.


  Rune egy ideig nem mondott semmit. Aztán megszólalt:


  Én is alegjobb barátod vagyok. És én nem megyek sehová. Megígérem. Örökké mindig.


  Hirtelen enyhült aszorítás aszívem táján. Bólintottam.


  Poppy és Rune avégtelenségig  mondtam.


  A végtelenségig  ismételte.


  Ismét hallgattunk egy kicsit, aztán Rune megkérdezte:


  Mire való ez azüveg? Mi van benne?


  Visszahúztam akezemet, megfogtam azüveget, és felemeltem.


  Nagyikám új feladatot adott nekem. Egy élethosszig kitart.


  Rune szemöldöke megrebbent, hosszú szőke haja aszemébe hullt. Kisimítottam, mire ő gyönyörű mosollyal válaszolt. Aziskolában azösszes lány azt akarta, hogy így mosolyogjon rájuk… Ők mondták nekem. De így csak rám mosolygott. Megmondtam nekik, hogy egyiküké sem lehet, mert ő azén legjobb barátom, és senkivel nem osztozom.


  Rune azüvegre mutatott.


  Nem értem.


  Emlékszel, mik voltak nagyikám kedvenc emlékei? Elmondtam neked.


  Láttam, hogy Rune erősen gondolkodik. Aztán hirtelen megszólalt:


  A nagypapád csókjai?


  Bólintottam, aztán amellettem lógó ágról lehúztam egy halvány rózsaszín cseresznyevirág-szirmot. Néztem, csak néztem aszirmot. Nagyika kedvencei. Azért szerette őket, mert nem maradtak meg sokáig. Azt mondta, hogy alegjobb és legszebb dolgok sosem maradnak sokáig avilágon. Azt mondta, hogy acseresznyevirág túl szép ahhoz, hogy egész évben megmaradjon. Éppen azadja akülönlegességét, hogy olyan rövid azélete. Mint aszamurájok: nagy szépség, gyors halál. Akkor még nem tudtam igazán, mit jelent ez, de nagyikám azt mondta, ha idősebb leszek, meg fogom érteni.


  Azt hiszem, igaza volt. Mert nagyikám nem volt nagyon öreg, és mégis elmegy… fiatalon… legalábbis apa azt mondta. Lehet, hogy nagyika ezért szerette annyira acseresznyevirágot. Mert ő is pontosan olyan volt.


  Poppymin?


  Rune-ra néztem.


  Így van? Nagypapád csókjai voltak nagyikád kedvenc emlékei?


  Igen  feleltem, azzal elengedtem aszirmot.  Azok acsókok, amiktől úgy dobogott aszíve, mintha ki akarna ugrani ahelyéről. Nagyika azt mondta, hogy nagypapi csókja volt alegeslegjobb dolog ezen avilágon. Mert azt jelentette, hogy nagyon szereti. Mégpedig pontosan olyannak szereti, amilyen.


  Rune lenézett azüvegre, és kissé sértődötten ingatta afejét.


  Még mindig nem értem, Poppymin.


  Felnevettem, olyan mókás látvány volt, ahogy bosszúságában azajka kicsücsörödik. Szép ajka volt, telt, tökéletes ívű. Kinyitottam azüveget, és kivettem egy rózsaszín papírszívet. Kettőnk közé emeltem.


  Ez egy üres csók  mutattam azüvegre.  Nagyika azért adta, hogy életem folyamán ezret gyűjtsek bele  mondtam, azzal visszatettem aszívecskét azüvegbe, és megfogtam akezét.  Új kaland, Rune. Azafeladat, hogy gyűjtsek be ezer fiúcsókot alelki társamtól, mielőtt meghalok.


  Hogy… hogy micsodát… Poppy? Még mindig nem értem.


  Hallottam aharagot ahangjában. Rune nagyon szeszélyes tudott lenni, ha akart.


  Elővettem atollat azsebemből.


  Ha afiú, akit szeretek, megcsókol, és acsók olyan különleges, hogy úgy érzem, aszívem majd kiugrik ahelyéből… szóval csak anagyon-nagyon különleges csókokról… emlékeztetőt kell írnom valamelyik szívecskére. Azért, hogy amikor megőszülök és megöregszem, mesélhessek azunokáimnak anagyon emlékezetes csókokról. És arról akedves fiúról, akitől kaptam őket.


  Talpra ugrottam, valósággal vibrált bennem azizgalom.


  Ezt akarta tőlem anagyikám. Ezért hamar neki kell fognom! Aző kedvéért.


  Rune is felugrott. Abban apillanatban aszél cseresznyevirág-felhőt sodort el mellettünk, és elmosolyodtam. De Rune nem mosolygott. Sőt, nagyon dühösnek tűnt.


  Te meg akarsz csókolni egy fiút azért, hogy feljegyezhesd acsókot, és eltedd azüvegbe? Egy különleges fiút? Akit szeretsz?


  Bólintottam.


  Ezer csók kell, Rune. Ezer!


  Rune afejét ingatta, ajka megint feszülten összerándult.


  NEM!  üvöltötte.


  A mosoly lehervadt arcomról.


  Mi az?  kérdeztem.


  Rune közelebb lépett hozzám, fejét egyre hevesebben rázta.


  Nem! Nem akarom, hogy azüveges csókgyűjtemény kedvéért csókolj meg egy fiút! Nem hagyom, hogy ez megtörténjen!


  De…  próbáltam szólni, ám Rune megfogta akezemet.


  A legjobb barátom vagy  mondta, azzal kihúzta magát, és akezemet maga felé húzta.  Nem akarom, hogy fiúkat csókolgass!


  De kell  magyaráztam azüvegre mutatva.  Azúj kalandhoz kell. Ezer csók nagyon sok, Rune. Nagyon sok! Akkor is te maradsz alegjobb barátom. Senki nem jelent nálad többet nekem; soha!


  Előbb engem nézett, aztán azüveget. Komor volt. Aszívem megint elszorult. Láttam, hogy ő sem örül annak, hogy milyen érzelmeket fejez ki azarca. Megint feldühödött. Közelebb léptem alegjobb barátomhoz, és Rune egyenesen aszemembe nézett.


  Poppymin  mondta mélyebb, erőteljes, határozott hangon.  Poppymin! Ez azt jelenti, hogy azén Poppym. Avégtelenségig, örökkön örökké, mindig. AzÉN Poppym vagy!


  Mozdult aszám, hogy rákiáltsak, úgy, ahogy ő kiáltott rám, és azt mondjam, hogy ebbe akalandba bele kell vágnom. De éppen amikor ezt ki akartam mondani, Rune előremozdult, és ajkát hirtelen azajkamra szorította.


  Megdermedtem. Egyetlen izmomat sem voltam képes megmozdítani, amikor ajkát azajkamon éreztem. Langyos volt. Fahéjízű. Aszél az arcomba fújta hosszú haját. Azorromat csiklandozta.


  Rune kissé elhúzódott, de azarca azenyém közelében maradt. Próbáltam levegőt venni, de amellkasom mintha felfúvódott volna, könnyű volt, puha. És aszívem nagyon gyorsan vert. Olyan gyorsan, hogy kezemet amellkasomra szorítva éreztem aheves dobogást.


  Rune  súgtam. Felemeltem akezemet, ujjaimmal megérintettem azajkamat. Rune pislogott, csak pislogott, és engem nézett. Ujjaimat elvontam azajkamról, és aző ajkához érintettem.


  Megcsókoltál  súgtam döbbenten. Rune megfogta akezemet, aztán leengedte, és kézen fogva álltunk egymás mellett.


  Én adok neked ezer csókot, Poppymin. Mind azezret megkapod. Soha senki nem csókolhat meg téged, csak én.


  A szemem tágra nyílt, de aszívem dobogása nem lassult.


  Az örökké tartana, Rune. Ha soha senki nem csókolna, azazt jelentené, hogy örökre együtt maradunk!


  Rune bólintott, és mosolygott. Nem sokszor mosolygott igazán. Többnyire félmosolyai és ironikus mosolyai voltak. De azt gondoltam, hogy gyakrabban kellene mosolyognia, mert olyankor igazán nagyon szép.


  Tudom. Mert mi örökké és mindig együtt vagyunk. Avégtelenségig. Te mondtad.


  Lassan bólintottam, és oldalra fordítottam afejemet.


  Minden csókomat megadod? Eleget ahhoz, hogy megteljen azegész üveg?


  Rune újra rám mosolygott.


  Az összeset. Azegész üveget megtöltjük, és még többet is adok. Több mint ezret fogunk összegyűjteni.


  Elállt alélegzetem. Hirtelen eszembe jutott valami. Kihúztam akezemet akezéből, hogy kinyithassam azüveget, és elővehessem atollat. Kivettem egy üres szívecskét, és leültem írni. Rune letérdelt mellém, kezét akezemre simította, nem engedte, hogy írjak.


  Zavartan pillantottam fel rá. Feszengve pislogott, füle mögé tűrte ahaját, és azt kérdezte:


  Amikor… most… amikor megcsókoltalak… aszíved majd kiugrott ahelyéből? Különleges volt? Azt mondtad, hogy csak anagyon különleges csókok kerülhetnek azüvegbe.


  Az arca nagyon kipirult, nem nézett rám.


  Nem is gondolkodtam, csak előrehajoltam, és átöleltem a legjobb barátom nyakát. Hozzábújtam, arcomat aszíve fölé simítottam, és hallgattam adobogást. Legalább olyan gyorsan vert aszíve, mint azenyém.


  Igen, ennél különlegesebb nem is lehet.


  Éreztem, hogy Rune mosolyog afejem fölött, akkor elhúzódtam tőle. Leültem, apapírszívet azüveg tetejére simítottam. Rune leült mellém.


  Mit fogsz írni?


  A toll végét ajkamhoz érintve erősen gondolkodtam. Aztán egyenesen háttal előrehajoltam, és atollhegyet apapírra nyomtam:


  


  Csók 1.


  Az én Rune-ommal.


  A cseresznyeligetben.


  A szívem majd kiugrott ahelyéből.


  


  Miután befejeztem azírást, beletettem aszívet azüvegbe, és szorosan rácsavartam atetejét. Felnéztem Rune-ra, aki végig engem nézett, és büszkén bejelentettem:


  Tessék. Alegelső fiúcsókom!


  Rune bólintott, de nem aszemembe nézett, hanem aszámra.


  Poppymin…


  Mi az?  kérdeztem súgva.


  Rune akezemért nyúlt. Ujjával vonalakat rajzolt akézfejemre.


  Csak… csak az, hogy… Megcsókolhatlak még egyszer?


  Alig kaptam levegőt, bizsergett abőröm.


  Meg akarsz csókolni… máris… újra?


  Rune bólintott.


  Már egy ideje akartam. Szóval azenyém vagy, és jólesett. Jólesett csókolni. Cukorízed van.


  Ebédnél megettem egy sütit. Pekándiós vajas linzert. Nagyika kedvencét  magyaráztam.


  Rune felsóhajtott, és előrehajolt. Haja előrecsúszott.


  Még egyszer akarom.


  Én is.


  És Rune megcsókolt.


  Csókolt, csókolt és csókolt.


  A nap végére újabb négy fiúcsók volt azüvegemben.


  Amikor hazaértem, anya elmondta, hogy nagyika amennyországba ment. Ahálószobámba futottam, amilyen gyorsan csak alábam vitt. Minél előbb el akartam aludni. Ahogy megígérte, nagyika megjelent azálmaimban. Így hát elmondtam neki, hogy öt fiúcsókom van azén Rune-omtól.


  Nagyikám napsugaras mosollyal nézett rám, és arcon csókolt.


  Tudtam, hogy ez életem legjobb kalandja lesz.
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